
 

 

Ĥसाǐरत तथा ǒवतǐरत

 

ǓमǓत: ८ रǓबउल अåवल

शǐरयासàमत

पǒहलो Ĥवचन (पǒहलो ख×ुबा

सबै Ĥशंसा अãलाहका लाǓग

हरेक वèतकुो सǒृƴलाई 

Ǔसकाएर उ×कृƴ संèकार 

(शǐरया) बनाएका छन ्जसले

छैन, र कुनै पǓन èवभाव 

ǑदÛछु ǒक अãलाह बाहेक 

कुनै साझेदार छैन। र

वसãलम) उहाँका भƠ 

पठाइएको Ǔथयो, र जसले

अãलाहको असÌÉय कृपा

पǐरवारजनमाǓथ र उहाँका

 

यसपǓछ: 
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ǒवतǐरत गǐरएको शĐुबारको Ĥवचन (जमुाको

अåवल १४४८ ǒहजरȣ (तदनसुार २१ अगèट

शǐरयासàमत िशƴाचारहǾ 

ख×ुबा) 

लाǓग हनु,् जसले हरेक कुरालाई आÝनो

 सवȾƣम बनाएका छन,् आÝना बÛदाहǾलाई

 Ǒदएका छन,् र यस धम[लाई यèतो

जसले जीवनको कुनै पǓन प¢लाई

 वा आचरणलाई ǒवना पǐरçकार छोडेको

बाहेक अǾ कोहȣ स×य पूÏय छैन, उहा ँएÈलो

र म गवाहȣ ǑदÛछु ǒक महुàमद

 र सÛदेशवाहक हनुहुÛुछ, जसलाई 

जसले सêुमभÛदा सêुम िशƴाचारहǾको

कृपा, शािÛत र धेरै-धेरै आशीवा[द

उहाँका सàपूण[ साथीहǾ (सहाबाहǾ) माǓथ

 

जमुाको ख×ुबा) 

अगèट २०२६ ईèवी) 

आÝनो £ानले घेरेका छन,् 

बÛदाहǾलाई िशƴाचार 

यèतो पूण[ जीवन-ǒवधान 

प¢लाई ǒवना Ǔनयम छोडेको 

छोडेको छैन। म गवाहȣ 

एÈलो हनुहुÛुछ, उहाँको 

महुàमद (सãलãलाह ु अलैǒह 

 उƣम चǐरğका साथ 

िशƴाचारहǾको िश¢ा Ǒदनभुयो। 

धेरै आशीवा[द उहाँमाǓथ, उहाँको 

माǓथ रहोस।् 



 

 

हे अãलाहका भÈयहǾ 

जाǓनराख ǒक कुनै पǓन 

भवनहǾले िचǓनदैँन, बǽ आÝना

“जाǓतहǾको अिèत×व तबसàम
रहÛछ, 

यǑद ǓतनीहǾको चǐरğ 
हÛुछ।” 

 

ǒकनǒक åयवहार भनेको 

लकेुका भावनाहǾको अनवुादक

ِ ثمَُّ توَُفَّى كُلُّ نفَْسٍ مَا  َّဃ َوَاتَّقوُا يوَْمًا ترُْجَعوُنَ فِيهِ إِلى

{र ×यो Ǒदनसगँ डराऊ, 

Ĥ×येक åयिƠलाई उसले 
कुनै अÛयाय हनेुछैन} [अल

 

हे मिुèलमहǾ हो! 

यस धम[को सबैभÛदा आƱय[जनक

ठूला मƧुाहǾको सधुारमा

साना-Ǔतना बानी-åयहोरा र

अ×यÛतै सÛुदर ढǍले ढािãदयो

 

  

1800082 - 97600074 

 हो! अãलाहसँग डराऊ (तकवा अपनाऊ

पǓन जाǓत वा समदुाय धेरै धनसàपिƣ

आÝना असल चǐरğ र िशƴाचारले िचǓनÛछ

तबसàम रहÛछ जबसàम ǓतनीहǾको

 नै समाƯ भयो भने ǓतनीहǾको 

 ǿदयको ऐना हो, र सßयता तथा 

अनवुादक हो; 

ِ ثمَُّ توَُفَّى كُلُّ نفَْسٍ مَا  َّဃ وَاتَّقوُا يوَْمًا ترُْجَعوُنَ فيِهِ إلَِى
].281: البقرة[}كَسَبتَْ وَهُمْ لاَ يظُْلمَُونَ 

, जनु Ǒदन ǓतमीहǾ सबै अãलाह तफ[
उसले कमाएको (कम[को) पूरा बदला Ǒदइनेछ

अल-बकराह: २८१]। 

आƱय[जनक र ǒविशƴ प¢ के हो भने

सधुारमा माğ आफूलाई सीǓमत राखेन, 

र सêुम आचरणहǾमा समेत Ĥवेश 

ढािãदयो, जसले गदा[ एक मिुèलमको

 

अपनाऊ), र यो कुरा 

धनसàपिƣ वा अÊला-अÊला 

 िचǓनÛछ: 

ǓतनीहǾको नैǓतकता र चǐरğ 

 अिèत×व पǓन समाƯ 

 िशƴता अÛतèकरणमा 

ِ ثمَُّ توَُفَّى كُلُّ نفَْسٍ مَا { َّဃ َوَاتَّقوُا يوَْمًا ترُْجَعوُنَ فيِهِ إلِى
 كَسَبتَْ وَهُمْ لاَ يظُْلمَُونَ 

तफ[  फका[इनेछौ; अǓन 
Ǒदइनेछ र ǓतनीहǾमाǓथ 

भने, यसले केवल ठूला-

, बǽ दैǓनक जीवनका 

Ĥवेश गâ यो र ǓतनीहǾलाई 

मिुèलमको सàपूण[ जीवन नै 



 

 

िशƴाचार बÛयो: उसको 

उसको बोलȣमा, उसको खानǒपनमा

र शौच जाने िशƴाचारमा 

 

हजरत सलमान (रिजयãलाहु

मलाई भÛयो: "मैले देिखरहेको

अलैǒह वसãलम) ले ǓतमीहǾलाई

यहाँसàम ǒक ǓतमीहǾमÚये

ǓसकाउनहुÛुछ!" मैले भने

उहाँले हामीलाई Ǒदसा-ǒपसाब

हामीलाई: «शौच गदा[ ǒकÞला

ǒपǑठउँ फका[उन, दाǒहने हातले

तीनवटा भÛदा कम ढुǍाले
अहमद, र शÞदहǾ अहमदका

 

यèतो धम[ जसले Ǔतमीलाई

हाÍʪुँ गनȶ, कसरȣ हाई

अवèथामा पǓन अǾलाई

Ǔसकाउँछ! ×यसोभए यèतो

अǓन यो भÛदा Ĥभावकारȣ 

 

हे अãलाहका बÛदाहǾ हो

 

  

1800082 - 97600074 

 उपासना (इबादत) मा, उसको सामािजक

खानǒपनमा, उसको सतुाइमा, यहाँसàम

 समेत। 

यãलाह ुअÛह)ु बाट विण[त छ, उहाँले भǏुभयो

देिखरहेको छु ǒक ǓतĨा साथी (पैगàबर

ǓतमीहǾलाई हरेक कुरा कसरȣ गनȶ

ǓतमीहǾमÚये कोहȣ Ǒदसा-ǒपसाब गन[ जाँदा

भने: "हो, अवæय, Ǔतमीले उपहास गरे

ǒपसाब गदा[ के गनȶ भनेर ǓसकाउनहुÛुछ।

ǒकÞला (काबा) तफ[  मखु फका[उन

 हातले शौच सफा गन[, गोबर वा 

ढुǍाले शौच सफा गन[बाट Ǔनषधे गनु[भएको
अहमदका हनु]्। 

Ǔतमीलाई कसरȣ बèने, कसरȣ बोãने माğ

हाई (उबासी) काÕने, र आÝना सामाÛयभÛदा

अǾलाई हाǓन वा कƴ पÊुनबाट कसरȣ

यèतो åयापकता पǓछ अǾ कुन åयापकता

 संèकार र Ĥिश¢ण अǾ कुन हनु 

हो! 

 

 सामािजक åयवहारमा, 

यहाँसàम ǒक Ǒदसा-ǒपसाब गनȶ 

भǏुभयो: एक åयिƠले 

पैगàबर महुàमद सãलãलाह ु

गनȶ भनेर ǓसकाउनहुÛुछ, 

जाँदा के गनȶ भǏेसàम 

गरे पǓन यो स×य हो, 

ǓसकाउनहुÛुछ। र उहाँले 

फका[उन वा ×यस तफ[  ढाड-

 हʨीले सफा नगन[, र 

गनु[भएको छ»" [मिुèलम र 

माğ होइन, बǽ कसरȣ 

 सामाÛयभÛदा सामाÛय 

कसरȣ जोगाउने भǏेसमेत 

åयापकता हनु सÈछ र?! 

 सÈछ?! 



 

 

 

इèलाममा िशƴाचार कुनै 

बǽ यो एउटा गƯु आराधना

माǓनसहǾको वाèतǒवक 

Éयाल राÉछ, ×यसले उसको

दशा[उँछ। र जसले यसलाई

अ£ानता, लापरवाहȣ र ǽखो

दैǓनक बानीहǾको संèकार

गरेको छ। 

 

र ती िशƴाचारहǾमÚये एउटा

(रिजयãलाह ुअÛह)ु बाट 

भǏुभयो: «ǓनःसÛदेह अãलाहले

अǒĤय ठाǏहुÛुछ। ×यसैले 

अãलाहका लाǓग हनु)् भÛछ

गनु[ (अथा[त ्'यह[मकुãलाह' 

 

ǒवचार गनु[होस ् ǒक इèलामले

बनाइǑदयो, र ×यसमा माǓनसहǾबीच

हाÍʪुँ गनȶले भÛछ: 

(यह[मकुãलाह - अãलाहले
फका[उँछ: (यहदȣकुमãुलाह
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 झटुो देखावटȣपन वा ¢िणक बनावटȣ

आराधना (इबादत) हो, जसƮारा आ×माहǾको

 पǒहचान थाहा हÛुछ। जसले यी 

उसको जीǒवत ǿदय, Ǔनम[ल आ×मा 

यसलाई बेवाèता गछ[ वा तÍुछ ठाÛछ

ǽखो èवभावलाई उजागर गछ[। 

संèकार गन[ र åयवहाǐरक आचरणहǾलाई

 एउटा हाÍʪुँ गनȶ िशƴाचार हो।

 विण[त छ ǒक पैगàबर (सãलãलाहु

अãलाहले हाÍʪँुलाई मन पराउनहुÛुछ

×यसैले जब कसैले हाÍʪँु गछ[ र 'अãहàदǓुलãलाह

भÛछ भने, ×यो सǏेु Ĥ×येक मिुèलममाǓथ

यह[मकुãलाह' भǏ)ु कत[åय बÛदछ» [बखुारȣ र मिुèलम

इèलामले कसरȣ हाÍʪँुलाई पǓन एउटा

माǓनसहǾबीच आपसी सàबÛध र दयाको

: (अãहàदǓुलãलाह), र उसको भाइले

अãलाहले ǓतमीमाǓथ दया गǾन)्, अǓन 

यहदȣकुमãुलाह व यिुèलह ु बा-लकुम - अãलाहले

 

बनावटȣ åयवहार होइन, 

आ×माहǾको तौल गǐरÛछ र 

 सêुम िशƴाचारहǾको 

 र सßय èवभावलाई 

ठाÛछ, ×यसले उसको Ǔभğी 

 ×यसैकारण, शǐरयाले 

आचरणहǾलाई सधुान[ माग[दश[न 

हो। हजरत अब ु हरैुराह 

सãलãलाह ुअलैǒह वसãलम) ले 

पराउनहुÛुछ र हाई काÕनलुाई 

अãहàदǓुलãलाह' (सबै Ĥशंसा 

मिुèलममाǓथ उसलाई 'तæमीत' 

मिुèलम]। 

एउटा èमरण (िजĐ) 

दयाको åयवèथा गǐरǑदयो! 

भाइले जवाफ ǑदÛछ: 

अǓन उसले पनुः जवाफ 

अãलाहले ǓतमीहǾलाई 



 

 

सतमाग[ Ǒदऊन ्र ǓतĨो अवèथा
ǒयनले आपसी Ĥमे Ǔनमा[ण

 

र िशƴाचारमÚये यो पǓन 

कƴ नहोस ् भǏे कुराको

बनाओस ्र आÝनो मखु छोपोस।्

जब हाÍʪँु गनु[हÛुØयो, तब

×यसƮारा आÝनो आवाजलाई
रǑदयãलाह ुअÛहकुो हदȣसबाट

 

हे मोǓमनहǾ हो! 

ती िशƴाचारहǾमÚये अकȾ

अब ुहरैुराह (रिजयãलाह ु

वसãलम) ले भǏुभयो: 

ǓतमीहǾमÚये कसैलाई हाई

गरोस।् ǒकनǒक जब ǓतमीहǾमÚये
मिुèलम]। 

 

हाई काÕनलुाई शैतानतफ[

भारȣपन र सèुततालाई 

पराउनहुÛुछ ǒकनǒक यसले

एक मिुèलमका लाǓग हाई
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अवèथा सधुाǑद[ऊन)्। यी साना र सरल

Ǔनमा[ण गछ[न ्र आ×मीयताको बीउ रोÜछन।्

पǓन हो ǒक माǓनसले आÝना कारणले

कुराको Éयाल राखोस;् ×यसैले हाÍʪुँ 

छोपोस।् ǒकनǒक «पैगàबर (सãलãलाहु

तब आÝनो हात वा कपडाले आÝनो 

आवाजलाई मधरुो बनाउनहुÛुØयो» [ǓतǓम[जीले

हदȣसबाट वण[न गरेका छन ्र यसलाई सहȣ भनेका

अकȾ िशƴाचार हाई (उबासी) काÕने 

 अÛह)ु बाट विण[त छ ǒक पैगàबर

: «हाई काÕन ु शैतानको तफ[ बाट

हाई आउँछ भने उसले सकेसàम ×यसलाई

ǓतमीहǾमÚये कसैले 'हा...' भÛछ, तब शैतान

शैतानतफ[  यसकारण जोǓडएको हो ǒकनǒक

 जनाउँछ; यसको ǒवपरȣत हाÍʪुँलाई

यसले Ĥायः èफूǓत[, ऊजा[ र सǒĐयतालाई

हाई आउने कारणहǾलाई हटाउन ुर 

 

सरल शÞदहǾ हनु,् तर 

रोÜछन।् 

कारणले अǾ माǓनसहǾलाई 

हाÍʪुँ गदा[ आवाज मधरुो 

सãलãलाह ुअलैǒह वसãलम) 

 अनहुार छोÜनहुÛुØयो र 

ǓतǓम[जीले हजरत अब ु हरैुराह 

भनेका छन]्। 

 िशƴाचार हो। हजरत 

पैगàबर (सãलãलाह ुअलैǒह 

तफ[ बाट हो, ×यसैले जब 

×यसलाई रोÈने Ĥयास 

शैतान हाँèछ» [बखुारȣ र 

ǒकनǒक यसले अãछȤपन, 

हाÍʪुँलाई अãलाहले मन 

सǒĐयतालाई जनाउँछ। ×यसैले 

 आÝनो मया[दा कायम 



 

 

रहने गरȣ तथा आÝनो 

(मèुतहब) हÛुछ। 

 

र सêुम िशƴाचारहǾमÚये

भनेको पेटबाट मखु हुँदै 

आउँछ। र जब माǓनसले

×यो अǒĤय आवाज Ǔनकाãछ

पâु याउँछ। 

 

हजरत इÞने उमर (रिजयãलाहु

åयिƠले पैगàबर (सãलãलाहु

उहाँले भǏुभयो: «हाĨो 

आवाज वा दगु[Ûधले कƴ 
छन]्।  

यसरȣ उहा ँ(सãलãलाह ुअलैǒह

बानीको संशोधन दवैुलाई 

वाèतवमा ×यसको मूल कारण

 

हजरत Ǔमकदाम Ǔबन मादȣ

भǏुभयो: मैले रसूलãुलाह 

छु: «कुनै पǓन माǓनसले 

सÛतान (माǓनस) का लाǓग
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 Ǿप/åयिƠ×व नǓबǓĒने गरȣ यसको

िशƴाचारहǾमÚये डकार (Burping) को िशƴाचार 

 Ǔनèकने हावाको आवाज हो, जनु

माǓनसले वरपर बǓसरहेकाहǾको कुनै पवा[ह

Ǔनकाãछ, तब यसले अǾलाई Ǔनकै

िजयãलाह ु अÛहमुा) बाट विण[त छ, 

सãलãलाह ु अलैǒह वसãलम) को अगाǓड

 अगाǓड आÝनो डकार रोक (अथा[त्

 नदेऊ)» [यसलाई ǓतǓम[जीले वण[न गरेका छन्

अलैǒह वसãलम) ले उसको åयवहारको

 एकैसाथ जोǓडǑदनभुयो। ǒकनǒक डकारबाट

कारण अथा[त ्धेरै खान ुवा पेट टǏ 

मादȣ कǐरब (रिजयãलाह ु अÛह)ु बाट

 (सãलãलाह ुअलैǒह वसãलम) लाई

 आÝनो पेट भÛदा खराब भाडँो भरेको

लाǓग आÝनो ढाड सीधा राơ सǒकने

 

यसको सामना गनु[ उƣम 

 पǓन एक हो। डकार 

जनु Ĥायः पेट भǐरएपǓछ 

पवा[ह नगरȣ जानीजानी 

Ǔनकै कƴ र असहजता 

, उहाँले भǏुभयो: एक 

अगाǓड डकार गâ यो, तब 

अथा[त ् अǾलाई यसको 

छन ्र अãबानीले हसन भनेका 

åयवहारको सधुार र खराब 

डकारबाट रोÈन ुभनेको 

 भनु[बाट रोÈन ुहो। 

बाट विण[त छ, उहाँले 

लाई भÛदै गरेको सनुेको 

भरेको छैन। आदमको 

सǒकन े केहȣ गाँस नै पया[Ư 



 

 

छन।् यǑद धेरै खानै पनȶ 

पानीको लाǓग र एक Ǔतहाइ

गरेका छन ्र सहȣ भनेका छन्

ǒवचार मÛद हÛुछ)। 

 

म आÝनो यो भनाइ यहȣ U

पापहǾका लाǓग अãलाहसँग

तपाɂहǾ पǓन उहाँसँग ¢मायाचना

ǓनःसÛदेह उहाँ नै परम ¢माशील

 
 

दोİो

अãलाहका लाǓग धेरै, पǒवğ

अãलाह बाहेक अǾ कोहȣ

उहाँका बÛदा र सÛदेशवाहक

 

यसपǓछ: 

हे अãलाहका भƠहǾ हो

खलुा सबै अवèथामा उहाँको

सबै उहाँतफ[  नै पनुजȸǒवत
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पनȶ बाÚयता छ भने, एक Ǔतहाइ खानाको

Ǔतहाइ सास फेन[का लाǓग छुʫाओस»् 

छन]्। र अरबहǾ भǏे गथȶ: (जब पेट

यहȣ U टुÌÊयाउँछु र म आÝना तथा

अãलाहसँग ¢मायाचना गद[छु र उहाँतफ[  पƱाƣाप

¢मायाचना गनु[होस ्र उहाँतफ[  पƱाƣाप

¢माशील, अ×यÛत दयाल ुहनुहुÛुछ। 

दोİो Ĥवचन (दोİो ख×ुबा) 

पǒवğ र बरकतपूण[ Ĥशंसा छ। 

कोहȣ स×य पूÏय छैन, र म गवाहȣ

सÛदेशवाहक हनुहुÛुछ। 

हो! अãलाहसँग डराउनपुनȶ जèतो 

उहाँको Ǔनगरानीको Úयान राख, र यो जाǓनराख

पनुजȸǒवत भएर भेला गराइनेछौ। 

 

खानाको लाǓग, एक Ǔतहाइ 

 [यसलाई ǓतǓम[जीले वण[न 

पेट भǐरÛछ, तब सोच-

तथा तपाɂहǾका सबै 

पƱाƣाप गद[छु। अतः 

पƱाƣाप (तौबा) गनु[होस;् 

 

 म गवाहȣ ǑदÛछु ǒक 

गवाहȣ ǑदÛछु ǒक महुàमद 

 गǐर डराऊ, गोÜय र 

जाǓनराख ǒक ǓतमीहǾ 



 

 

हे आदरणीय åयिƠ×वहǾ 

यǑद इèलामले यी आचरणहǾलाई

बनाएको छ भने, अãलाहका

बढȣ अǓनवाय[ र महान ्छ।

आदर तथा सàमान गनȶ आÝनै

 

अãलाह तआलाले फरमाउनभुएको

ُ أنَْ ترُْفعََ وَيذُْكَرَ فِيهَا اسْمُهُ يسَُبحُِّ لهَُ  َّဃ َفِي بيُوُتٍ أذَِن
لْهِيهِمْ تِجَارَةٌ وَلاَ بيَْعٌ 
كَاةِ يخََافوُنَ يوَْمًا  لاَةِ وَإِيتاَءِ الزَّ ِ وَإِقَامِ الصَّ َّဃ ِعَنْ ذِكْر

{ती घरहǾमा (उÏयालो चिàकÛछ
èमरण गन[ अãलाहले अनमुǓत
गान गछ[न ् (३६) यèता
अãलाहको èमरण, नमाजको
×यो Ǒदनसँग डराउँछन ्
हनेुछन)्} [अन-नूर: ३६– ३७]।

 

तर हामी मिèजदहǾमा यèता

माǓनसहǾले Úयान नै Ǒदँदैनन्

हाÍʪुँ गनȶ, हाई काÕने र
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åयिƠ×वहǾ हो! 

आचरणहǾलाई सामाÛय अवèथाहǾमा समेत

अãलाहका घरहǾ (मिèजदहǾ) मा ǒयनको

छ। ǒकनǒक मिèजदहǾको आÝनै 

आÝनै अǓधकार छ। 

फरमाउनभुएको छ: 

ُ أنَْ ترُْفعََ وَيذُْكَرَ فِيهَا اسْمُهُ يسَُبِّحُ لَهُ  َّဃ َفِي بيُوُتٍ أذَِن
لْهِيهِمْ تِجَارَةٌ وَلاَ بيَْعٌ رِجَالٌ لاَ تُ ) 36(فِيهَا بِالْغدُُوِّ وَالآْصَالِ 

كَاةِ يخََافوُنَ يوَْمًا  لاَةِ وَإِيتاَءِ الزَّ ِ وَإِقاَمِ الصَّ َّဃ ِعَنْ ذِكْر
 ،]٣٧ – ٣٦: النور[} تتَقََلَّبُ فِيهِ الْقلُوُبُ وَالأْبَْصَارُ 

चिàकÛछ) जसलाई उÍच बनाउन 
अनमुǓत Ǒदनभुएको छ; ×यहा ँǓबहान र

यèता माǓनसहǾ जसलाई कुनै åयापार
नमाजको èथापना र जकात Ǒदनबाट ǒवचǓलत

 जनु Ǒदन ǿदयहǾ र आखँाहǾ 
। 

यèता कǓत धेरै अशोभनीय कुराहǾ 

Ǒदँदैनन!् माǓनसहǾ मखु नछोपी र 

र डकार गनȶ गǐरÛछ; जबǒक मिèजदहǾ

 

समेत पǐरçकृत र सßय 

ǒयनको Éयाल राơ ु अझ 

 पǒवğता छ, र Ǔतनको 

ُ أنَْ ترُْفعََ وَيذُْكَرَ فيِهَا اسْمُهُ يسَُبِّحُ لَهُ {  َّဃ َفِي بيُوُتٍ أذَِن
فيِهَا باِلْغدُُوِّ وَالآْصَالِ 

كَاةِ يخََافوُنَ يوَْمًا  لاَةِ وَإيِتاَءِ الزَّ ِ وَإقِاَمِ الصَّ َّဃ ِعَنْ ذِكْر
تتَقَلََّبُ فِيهِ الْقلُوُبُ وَالأْبَْصَارُ 

 र जसमा आÝनो नाम 
र साँझ उहाँको मǒहमा 

åयापार वा ǒकनबेचले पǓन 
ǒवचǓलत गदȷन; ǓतनीहǾ 
 उिãटनेछन ् (åयाकुल 

 भएको देÉछɋ जसलाई 

 आवाज मधरुो नगरȣ 

मिèजदहǾ यèता ठाउँ हनु ्



 

 

जहाँ शरȣरका अǍहǾ शाÛत

हनुपुछ[! के यो उिचत हनु

िशƴाचारको Éयाल रािखयोस्

भने ×यसलाई बेवाèता गǐरयोस्

 

हे मोǓमनहǾ हो! 

मिèजदको सàमान गनु[ भनेको

सरुि¢त राơ ुहो, र उपासनाको

जोगाउन ुहो। र जब शǐरयाले

रोकेको छ भने, यèता 

सǒकÛछ! 

 

हजरत अब ुसईद अल-खġुȣ

रसूलãुलाह (सãलãलाह ु

Ĥ×येक åयिƠ आÝनो ĤǓतपालकसँग

×यसैले ǓतमीहǾमÚये कसैले

पठनमा एकले अकȾभÛदा 
र अãबानीले सहȣ भनकेा छन्

 

र हजरत साइब Ǔबन यिजद

(म मिèजदमा उǓभरहेको 

मैले हेदा[ त उहाँ हजरत
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शाÛत हनुपुछ[ र ×यसको वातावरणǓभğ

 हनु सÈछ ǒक माǓनसहǾको बैठक

रािखयोस,् तर सàपूण[ माǓनसहǾका माǓलक

गǐरयोस!्? 

भनेको यसलाई घृणा वा ǒवकष[ण पैदा

उपासनाको शािÛत तथा एकाĒतालाई भǍ

शǐरयाले मिèजदǓभğ चकȾ èवरमा कुरआन

 अशोभनीय आवाजहǾ चकȾ बनाउने

खġुȣ (रिजयãलाह ुअÛह)ु बाट विण[त

 अलैǒह वसãलम) ले भǏुभयो: «सावधान

ĤǓतपालकसँग एकाÛत वाता[लाप (मनुाजात

कसैले पǓन एकअका[लाई कƴ नपâु या

 चकȾ èवर नगरोस»् [यसलाई अब ुदाऊदले

छन]्। 

यिजद (रिजयãलाह ुअÛह)ु बाट विण[त

 Ǔथए,ँ तब एक åयिƠले मलाई सानो

हजरत उमर Ǔबन अल-खƣाब (रिजयãलाहु

 

वातावरणǓभğ ǿदयहǾ ǒवनीत 

बैठक वा सभाहǾमा त 

माǓलक (रब) को घरमा 

पैदा गनȶ हरेक कुराबाट 

भǍ गनȶ हरेक कुराबाट 

कुरआन पÕनबाट समेत 

बनाउन े बारेमा के भǏ 

विण[त छ, उहाँले भǏुभयो: 

सावधान! ǓतमीहǾमÚये 

मनुाजात) गǐररहेको हÛुछ, 

नपâु याओस,् र कुरआनको 

दाऊदले वण[न गरेका छन ्

विण[त छ, उहाँले भǏुभयो: 

सानो ढुǍाले ǒहका[ए। 

यãलाह ु अÛह)ु हनुहुुँदो 



 

 

रहेछ। उहाँले भǏुभयो: "

दईुलाई Ǔलएर उहाँकहा ँआए।ँ

कहाँका हौ? -" ǓतनीहǾले

"यǑद ǓतमीहǾ यसै सहर

कडा सजाय Ǒदने Ǔथए,ँ ǓतमीहǾ

मिèजदमा आÝना आवाजहǾ

 

हे अãलाहका भƠहǾ हो!

यèता कुराहǾमा िशƴाचार

अÛतèकरणको Ĥमाण हो।

बǽ उसले आÝनो वǐरपǐरका

कƴ पâु याउने कुराहǾबाट

 

हजरत अÞदãुलाह Ǔबन अĨ

पैगàबर (सãलãलाह ुअलैǒह

र हातबाट अÛय मिुèलमहǾ

जसले अãलाहले Ǔनषधे गरेका

 

र जसरȣ िजĦो र हातबाट

ǒवकǒष[त गनȶ र कƴ पâु या

एक मिुèलममाǓथ अǓनवाय[
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: "जाऊ र ती दईु जनालाई म कहा ँ

आए।ँ उहाँले सोÚनभुयो: "ǓतमीहǾ 

ǓतनीहǾले भने: "हामी ताइफका बाǓसÛदा हɋ।

सहर (मǑदना) का बाǓसÛदा भएको भए

ǓतमीहǾ रसूलãुलाह (सãलãलाह ु

आवाजहǾ चकȾ गछȿ!") [बखुारȣ]। 

! 

िशƴाचार अपनाउन ु आ×माको उÍचताको

हो। ǒकनǒक एक मोǓमन केवल आÝनो

वǐरपǐरका माǓनसहǾको Éयाल राÉछ र 

कुराहǾबाट जोǓगÛछ, चाहे ×यो जǓतसकैु सानो 

अĨ (रिजयãलाह ुअÛहमुा) बाट विण[त

अलैǒह वसãलम) ले भǏुभयो: «मिुèलम

मिुèलमहǾ सरुि¢त रहÛछन,् र महुािजर (

गरेका कुराहǾलाई ×याग गद[छ» [बखुारȣ

हातबाट कƴ पâु याउन Ǔनषेध गǐरएको छ

पâु याउने हरेक कुराबाट पǓन Ǔनषेध 

अǓनवाय[ दाǒय×व छ ǒक उसले आफूलाई यी

 

 Ǔलएर आऊ।" म ती 

 को हौ? - वा ǓतमीहǾ 

हɋ।" उहाँले भǏुभयो: 

भए मैले ǓतमीहǾलाई 

 अलैǒह वसãलम) को 

उÍचताको िचÛह र जीǒवत 

आÝनो लाǓग माğ बाँÍदैन, 

 उनीहǾलाई हाǓन वा 

 कुरा ǒकन नहोस।् 

विण[त छ, उहाँले भǏुभयो: 

मिुèलम ×यो हो जसको िजĦो 

(ǒहजरत गनȶ) ×यो हो 

बखुारȣ र मिुèलम]। 

छ, ×यसरȣ नै अǾलाई 

 गǐरएको छ। ×यसैले 

 यी िशƴ संèकारहǾमा 



 

 

Ĥिशि¢त गरोस,् अǾलाई 

िशƴाचारहǾमा आबƨ गरोस।्

 

हे अãलाह! इèलाम र मिुèलमहǾलाई

(बहईुƳरवाद) तथा मिुĮकहǾलाई

मिुèलम पǽुष तथा मिुèलम

मǒहलाहǾलाई ¢मा गǐरǑदनहुोस्

हाĨा अǓमर (शासक) र 

तौǒफक (सफलता) Ǒदनहुोस्

ĤसǏतामा बनाइǑदनहुोस।्

ईमानको केÛġ बनाइǑदनहुोस्

बनाइǑदनहुोस।् 

 

शĐुबारको नमाजका लाǓग
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 पǓन यसतफ[  डोâ याओस,् र आÝनो

गरोस।् 

मिुèलमहǾलाई शिƠ तथा इÏजत Ĥदान

मिुĮकहǾलाई अपमाǓनत गनु[होस।् 

मिुèलम मǒहलाहǾलाई, र मोǓमन 

गǐरǑदनहुोस—्चाहे ती जीǒवत होऊन ्वा 

 उहाँका यवुराजलाई तपाɃको माग[Ǔनदȶशन

Ǒदनहुोस,् र उहाँहǾका काय[हǾलाई आÝनो

बनाइǑदनहुोस।् र यस देशलाई शािÛतपूण[, सÛतƴु, 

बनाइǑदनहुोस,् तथा सàपूण[ मिुèलम देशहǾलाई

लाǓग नमनुा ख×ुबा तयारȣ सǓमǓत 

 

आÝनो आ×मालाई यी उÍच 

Ĥदान गनु[होस,् र िशक[  

 हे अãलाह! सàपूण[ 

 पǽुष तथा मोǓमन 

 Ǒदवंगत। हे अãलाह! 

माग[Ǔनदȶशन अनसुार चãने 

आÝनो आ£ाकाǐरता र 

, उदार, समƨृ, सरु¢ा र 

देशहǾलाई पǓन ×यèतै 


